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FLOWAIR GŁOGOWSKI I BRZEZIŃSKI SP.J. 
ul. Chwaszczyńska 135, 81-571 Gdynia 
tel. (058) 669 82 20 
www.flowair.com 
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EN

1) Power supply 230 V / 50 Hz;  

2) TS connector; 
3) Door contact connector;  
4) PT1000 connector 
7) MASTER-SLAVE connector (CURTAIN IN/OUT); 
8) T-box connector; 
9); 10) BMS connector / SYSTEM connector; 
11) Fan connector; 
12) Valve connector SLIM-..-W; relay SLIM-..-E;

LED INDICATORS:  

G1, G2, G3 – signalize number of fan speed operating  
S1, S2, S3 – signalize number of set fan speed  
T – signalize of valve set  
DC – signalize of door contact set  
OPEN, CLOSE – signalize valve actuator  
WORK – signalize of software working 

PL

1) Podłączenie zasilania 230 V / 50Hz; 
2) Podłączenie regulatora obrotów z termostatem TS; 
3) Podłączenia czujnika drzwiowego DC; 
4) Podłączenie zewnętrznego czujnika temp. PT-1000 
Podłączenie zaworu SLIM-..-W; podłączenie stycznika grzałek SLIM-..-E; 
7) Złącza komunikacji dla podłączenia MASTER-SLAVE (CURTAIN IN/OUT); 
8) Podłączenie inteligentnego sterownika z wyświetlaczem dotykowym T-box; 
9); 10) Złącza komunikacyjne do BMS/integracji z systemem; 
11) Podłączenie wentylatora 
12) Podłączenie zaworu/stycznika grzałek

DIODY SYGANLIZACYJNE: 

G1, G2, G3 – sygnalizacja biegów pracy wentylatorów 
S1, S2, S3 - sygnalizacja zadania biegu przez sterownik 
T - sygnalizacja zadania sygnału z termostatu 
DC - sygnalizacja zadania sygnału z czujnika drzwiowego 
OPEN, CLOSE – sygnalizacja pracy zaworu 
WORK – sygnalizacja pracy układu 

NL

1) Stroomvoorziening 230 V / 50 Hz;  
2) TS-connector; 
3) Deurschakelaarconnector; 
4) PT-1000-connector  
7) MASTER-SLAVE-connector (CURTAIN IN/OUT); 
8) T-box-connector; 
9); 10) GBS-connector/ FLOWAIR-SYSTEM-connector; 
11) Ventilatorconnector; 
12) Afsluiterconnector 2-3 wegklep SLIM-..-W; relais SLIM-..- E; 

LED-INDICATOREN: 

G1, G2, G3 - verklikkerled voor de werkelijke ventilatorsnelheid S1, S2, S3 - 
verklikkerled voor de ingestelde ventilatorsnelheid T - verklikkerled voor 
klepinstelling 
DC - verklikkerled voor deurschakelaarinstelling 
OPEN, CLOSE - verklikkerled voor klepmotor 
WORK - verklikkerlamp voor activering van software 
SW3 – werkingsmodus schakelaar (standaardinstellingen) 

RU

1) Подключение питания 230 В / 50 Гц; 
2) Подключение регулятора скорости с термостатом; 
3) Подключение дверного датчика; 
4) Подключение внешнего датчика температуры PT-1000; 
5) Клеммы для коммуникации с BMS/интеграции с системой; 
7) Коммуникационный разъем для подключения MASTER-SLAVE 
(CURTAIN IN/OUT); 
8) Подключение командоконтроллера с сенсорным экраном T-box; 
9); 10) Клеммы для коммуникации с BMS/интеграции с системой 
11) Подключение вентилятора 
12) Подключение клапана SLIM-..-W; подключение контактора нагревательного 
элемента SLIM-..-E;

СИГНАЛИЗАЦИОННЫЕ ДИОДЫ: 

G1, G2, G3 – Сигнализация скорости вентилятора 
S1, S2, S3 – Сигнализация включения скорости с помощью контроллера 
T – Сигнализация отправления сигнала из термостата 
DC – Сигнализация отправления сигнала из дверного датчика 
OPEN, CLOSE – сигнализация работы клапана 
WORK – сигнализация работы системы

 

  



3 | www.flowair.com 

 

 

  

̨

̨ ̨

̨ ̨ ̨



4 | www.flowair.com 

 
Name Description 

Physical layer RS485 

Protocol MODBUS-RTU 

Baud rate 38400 [bps] 

Parity Even 

Data bits 8 

STOP bits 1 

 
 
 
 
 
 

 

Name Description 

Physical layer RS485 

Protocol MODBUS-RTU 

Baud rate 9600-230400 [bps] 

Parity Even 

Data bits 8 

STOP bits 1 
 

 

EN 
DRV modules can be connected to the BMS (Building Management 
System). 

NOTE: In last DRV in line, DIP-switch SW2 has to be switched to the 
right -T120. The connection must be carried out with 3 -wire 
(recommended LIYCY-P min.2x2x0,5 mm2) to connectors DRV IN. 

PL 
Moduł sterujący DRV umożliwia podłączenia układu do systemu 
zarządzania budynkiem BMS (Building Management System). 

UWAGA: Dla ostatniego urządzenia pracującego w sieci BMS 
wymagane jest ustawienie przełącznika SW2 w prawą pozycję. 
Podłączenie należy wykonać przewodem 3-żyłowym (zalecany  LIYCY-
P min.2x2x0,5 mm2) do złączek DRV IN. 

NL 
De modules kunnen worden verbonden met GBS. De aansluiting kan 
op twee manieren worden uitgevoerd: 

LET OP: DIP-switch SW2 in de laatste DRV-module in de lijn moet naar 
rechts worden ingesteld - T120. De verbinding moet worden uitgevoerd 
met 3-draadskabel (aanbevolen LIYCY-P min.2x2x0,5 mm2) naar 
connectors DRV IN. 

RU 
Коммутационный промышленный контроллер DRV позволяет 
подключить аппараты с к системе BMS (Building Management 
System). 

ВНИМАНИЕ: В последнем аппарате в системе BMS следует 
переключить переключатель SW2 направо. Соединение следует 
выполнить 3-жильным проводом (Рекомендуется LIYCY-P 
min.2x2x0,5 mm2) в клеммы DRV IN. 
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